
Его Высокопреосвященству 

Высокопреосвященнейшему Иоанну 

Архиепископу Хариупольскому 

Экзарху Патриарха Вселенского 

Архиепископии Православных Русских 

Церквей в Западной Европе и Г-ну 

Рунге С.В. секретарю Епархиального 

Совета от иеромонаха Рафаила 

(Мишина) 

Санкт-Петербург (Россия)                                                         30 мая 2016 г. 

 

 

Ваше Высокопреосвященство, Высокопреосвященнейший Владыка, 

благословите! 

27 мая сего года по электронной почте я получил Указ №01-16 о запрещении 

меня в служении и совершении треб, о лишении меня права ношения 

наперсного креста, преподавания верующим благословения и права 

выступать публично. Данный документ подписан Вашим 

Высокопреосвященством и Г-ом Рунге С.В., секретарем Епархиального 

Совета. В данном документе указано, что он принят на «основании жалоб 

приходящих из братской для нас Церкви Русской». Однако никаких 

конкретных жалоб против меня в данном документе не представлено, а 

представлены следующие правила Святой Церкви: Правило 15 Свв. 

Апостолов, Правило 16 Первого Вселенского Собора (Никейского), Правила 

5 и 23 Четвертого Вселенского Собора (Халкидонского). Прошу заметить 

Ваше Высокопреосвященство, что указанные Правила Святых Соборов не 

имеют никакого отношения к моему каноническому положению, поскольку в 

настоящий момент я нахожусь на покое (Приложение 1) на территории 

Российской Федерации, гражданином которой я являюсь, и имею 

Командировочное удостоверение от правящего архиерея того места, где 

прохожу свое священническое служение (Приложение 2). Помимо 

подписанного Вашим Высокопреосвященством Свидетельства о том, что я 

почислен на покой согласно моей просьбе (Приложение 3), я имею полное 

гражданское право находиться на территории той страны, гражданином 

которой я являюсь, и где я официально зарегистрирован государственными 

органами власти. С точки зрения канонической документы, разрешающие 



мне пребывание в Российской Федерации, безупречны. К тому же, остается 

еще в силе и благословение архиепископа Тельмисского Иова, 

предшественника Вашего Высокопреосвященства, разрешающего мне 

пребывание на территории России (Приложение 4).  

Ваше Высокопреосвященство, подписанный Вами Указ вызывает мою 

глубокую озабоченность канонической необоснованностью и 

неправомерностью тех прещений, которым я  подвергнут. Смею надеяться, 

что Вы разрешите это недоразумение с христианской любовью и 

святительской мудростью, и вернете мне право пастырского служения на 

благо Святой Православной Церкви, оставаясь на страже Ее святых догматов 

и канонов, или представите мне конкретные обвинения, на основании 

которых было принято решение о моем запрещении в служении. 

Исполнить требование подписанного Вашим Высокопреосвященством Указа 

– «в срочном порядке» прибыть к Вам на беседу, в настоящий момент для 

меня невозможно, поскольку срок действия документов, разрешающих мне 

пребывание на территории Западной Европы, истек еще в феврале сего года 

(Приложение 5), а также и мое финансовое положение не позволило бы мне 

осуществить такую поездку. Но это никак не является препятствием для 

нашего общения, от которого я ни в коем случае не уклоняюсь, поскольку 

существуют современные технологии общения посредством сети интернет. 

Поэтому прошу Вашего благословения на использование электронной 

системы Skype, которая позволит нам видеть и слышать друг друга 

независимо от расстояния и связанных с моим приездом трудностей, чтобы 

снять все недоразумения и «детально рассмотреть действия, побудившие 

жалобы» в мой адрес. Прошу Вас назначить мне удобный Вашему 

Высокопреосвященству день и час для общения посредством Skype, если Вы 

благословите.   

Испрашивая благословение Вашего Высокопреосвященства и Ваших 

святительских молитв, ирм. Рафаил (Мишин)  

 

 



Приложение 1
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Приложение 3 

A Son Eminence Jean de 

Charioupolis 

Du Hiéromoine Raphaël 

(Mishin) 

 

 

 

 

Votre Eminence,  

en raison de complications de caractère politique et économique En Russie, un prolongement de 

mon séjour sur le territoire de l'Europe, ainsi que l'obtention des documents autorisant ce séjour 

est devenu impossible. Tenant compte de cette situation, je sollicite de Votre Eminence de bien 

vouloir m'accorder un retrait au repos (on loan), tout en me laissant le droit de célébrer en toute 

juridiction orthodoxe canonique, avec l'accord préalable des autorités locales de l'Eglise.  

 

 

 

Sollicitant Vos saintes prières, Hiéromoine Raphaël  
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Приложение 5 

 


